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OBIIECTBEHHO-TIOJINTUYECKUN MMEPEBO/I
N JIMHI'BUCTUYECKAS HHTEP®EPEHIIUST

B.B. AnumoB

Aunnomayus. B cmamve paccmampusaemcsi 0oujecmeeHHo-noaumu4eckull nepeeoo, IUHSEUCMUYECKds (3bIK08ast)
unmepghepenyus u ypoeHu nposieleHUs TUH2GUCIMUYECKOU UHMep@epeHyuu 6 00UecmeeHHO-NOIUMUYECKOM nepegooe.
Knwuesvie cnosa: obujecmeerHHo-noaumudeckuii nepesood; 00wull nepesood; Xy0oiicecmeeHHbill Nepesod; CReyudib-
Hblll nepesod; npo3d; nod3us; QOIbKIOp, AUMAYUOHHAS, NPONAZAHOUCTCKAS. HANPABIEHHOCMb, 368YKOBAS. UHMeED -
Gepenyus; 38ykonoodpasicamenvuas unmepgepenyus; opgozpaguueckas unmeppepenyus; pamMmMamuiecKas uH-
mepghepenyusl; ekcuieckas uHmephepenyis,; ceManmuieckas uHmephepenyus, CmuIucmudeckds unmepgpepenyus;
BHYMPUSZBIKOBASL UHMEPDePeHyUst;, OMPUYameibHas unmep@epenyust, NOI0ANCUMeNbHAsl UHmephepeHyus

EsxenHeBHO, IPaKTHYIECKN BO BCEX CTPaHAX MHpPA, U3AAIOTCS Ta3€Thl M KYpPHAJIBI, Pa3iiid-
HblE HOBOCTH Pa3MEIAIOTCsl B MHTepHeTe ¢ MH(pOpMaIueid 00 0OIeCTBEHHO-TIOIUTHYECKON
JKH3HH B CTPAHE U 3a pyOSIKOM.

OmnpenenéHHast 4acTh 3TOH HHPOPMAIMHU NIEPEBOANUTCS Ha IPyTHUE SI3bIKU, pedepupyercs 1
revaTaeTcsi B cpejicTBax MaccoBoit uadopmaruu (CMU) apyrux crpaH.

[Tpun knaccuduKany BUIOB IepeBoa 0 KOMMYHUKAaTHBHON HAaIPaBICHHOCTH, I10 JKaHPY
1 COJICPKAHUIO BEIIEISIOT TPH BHIA NepeBoaa: 1. XymnoxkecTBeHHBIN; 2. O0mecTBEeHHO-TI0IH-
Tnyeckuii; 3. CenuaabHBIN.

XymoKeCTBEHHBIH MEpEeBO/T MHOT/Ia OIIMO0YHO Ha3bIBAIOT JIMTEPATYPHBIM. XyI0KECTBEHHBIH
niepeBo BroyaeT: 1. ABTopckyro mposy. 2. ABTopckyto mo3suro. 3. Domnpkimop. OOmecTBeH-
HO-TIOJIMTUYECKUA niepeBost BuitouaeT: 1. [lepeBos razeTHbix TekctoB. 2. [lepeBox myOmumucTy-
4eCcKuX (KypHAJIbHBIX) TEKCTOB. 3. IlepeBo BBICTYIUICHUI, 3asIBICHHUMH, KOTOPbIE HE W3JIAI0TCS
B CMU. {711 00111€CTBEHHO-TIOJIMTHIECKUX TEKCTOB XapaKTepHa MPOaraHCTCKast, arnTalioH-
Hast WiIM MH(OPMaTHBHASI HAMTPABJICHHOCTh. B I1aHe JOCTHKEHHMS aJIEKBaTHOCTH OOI[ECTBEHHO-
MOJIMTHYECKUH TIepeBo/] 00J1ajaeT YepTaMu KaK XyI0KECTBEHHOTO, TaK U CIIEIIMAIBHOTO MepeBo-
Jla, PACCYNTAHHOTO HA MAacCOBOT'O YMTATENs, 0€3 MIyOOKOTro M3JIOKEHUSI HAyYHBIX CIIEIMaIbHBIX
TI0JIOXKEHHUH, IO3TOMY 3TOT BHJI TIEPEBO/Ia HA3bIBAIOT €NIE OOINM MEPEBOIOM.

CrieunanbHbIi MIEPEBO/T BKJIIOYAET BOCHHBIM, HOPUIMYECKUI, TEXHUYECKHUH, HAy4YHBIH
U JIpyrue, CBA3aHHBIC C PA3IMYHBIMHU OTPACISIMHM 3HAHHUS U JCATENbHOCTH YEJIOBEKa, mepe-
BOJIbI Ha mnepeBoasiumid si3bik (I151). DTH crienuanbHble TEKCTHI pacCYMTaHbl Ha MPOdeccho-
HAJIOB B OTpeeiéHHON oOnacT 3HaHUH. OOMIeCTBEHHO-TIOIUTHICCKUH (00IHid) mepeBoa —
Political-and-Social Translation skmtouaer: 1. [lepeBoji ra3eTHbIX TEKCTOB ¢ HHPOPMATUBHON U
MIPONaraHINCTCKON HAIIPaBICHHOCTHIO MO MPoGIUTIo Ta3eTsl; 2. [lepeBox myOIMICTHIECKIX,
HH(OPMAIMOHHBIX TEKCTOB C COLMAILHON HANPABICHHOCTHIO 110 Tpoduio xypHana; 3. [Tepe-
BO/J] TEKCTOB BBICTYIIJICHUH M 3as1BICHUI ¢ MH()OPMATHUBHOM, MOJMTHUECKOIN U COLMAIILHON Ha-
MIPaBICHHOCTHIO.

OOI111eCTBEHHO-TTOJUTHYECKHE TEKCTHI BKIIFOUAIOT JIEMEHTHI XYy/I0KECTBEHHBIX TEKCTOB H
TEPMHUHOJIOTHIO CIIEIMAIBHBIX TEKCTOB, YTO OOYCJIOBIIMBAET IPOSIBICHUE JIMHIBUCTUYECKOMN
nHTEepEpeHINN TIpH nepeBoe. JIMHrBucTHdeckas (SI36IK0Bast) MHTEPPEPEHIINS TPEACTABISICT
c000# BMEIIATEIbCTBO JIEMEHTOB OJJHOH S3BIKOBOM CHCTEMBI B JPYTYIO TP MEPEBOJE, YTO
MOJKET IPUBECTH K HENOHMMAHHIO, NCKa)KEHHIO TEKCTA U K PA3JIMYHBIM OIIMOKaM.

B oredecTBeHHOI 1 3apy0eKHOM TMHTBHCTHYECKON JINTEpaType SA3bIKOBask HHTEphEpeH-
LIUsI pacCMaTpPUBAETCSI Ha TPEX M Ha IISITH YPOBHSIX.

B pesynbrare nccie1oBaHus Mbl YCTAHOBHIIH, YTO SI3bIKOBast HHTEP(EPEHIHS IPOSBIISETCS
Ha CEMHM YPOBHSX U IIPH NEPEBOJIE, U B MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKalMU. B o0mecTBeHHO-110-
JIUTUYECKOM TIEPEBO/JIE IMHIBHCTHUECKAsT HHTEP(EPEHIUS MPOSABIAETCS JOBOIBHO YACTO, UYTO
00ycII0BIICHO 0COOCHHOCTSIMU 001IecTBeHHO-TToauTHYeckoro nepesoaa (OI1II). Uurepdepen-
LIUSI MOXKET OBITh:
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1. 3ByKoBasi, WM 3BYKOTIO/IpaXkaTesibHas: poHeTHueckas, (POHOJIOrNYEcKast U 3ByKOBask —
penpoaykunonHast nHTepdepeHnns. DoneTndeckas HHTEPHEPEHIMS IPOSIBIACTCS HA YPOBHE
apTUKYISATMA (TIPOM3HOIIICHNE 3BYKOB H clioB): [t] u [S] BmMecTo [0]

thrust — [trAst] Bmecto [OrAst]

thin — [tin] Bmecto [0in]

thick — [sik] Bmecto [0ik]

Dononoruueckas nHTEp(EpEHINs MPOSIBISIETCS B BOIPOCUTENBHBIX MPEATI0KEHHUIX U IPH
MIEPEUNCIICHUH, B aHIJIMHCKOM HPEUIOKEHNH JOIKEH OBITh TTOIbEM HHTOHALH!

Do you hear me J?

3BYKOBas-peNpOAyKINOHHAs MHTEP(EPEHINS] — CIIOBA U BBIPAKEHHUS MMEIOT BHEIIHEE
CXOJICTBO U OY€Hb PEJKO COBMAAIOT IO CMBICITY:

ammunition — Goenpumacel, a He aMyHHLHS; complexion — LBET JIMLA, a He KOMIUICKIIHS;
compositor — Habopiuk B TUIOrpaduu, a He komrosutop; decade — necsaTuneTue, a He AeKaaa.

2. Opdorpadpuueckas UHTCPHEPEHIMA — BMEIIATCIBLCTBO JJICMCHTOB JAPYTOM SI3bIKOBOM
CHCTEMbI IIPU HaIMCaHWH cJIOoB: appeal — anepasnus; gallery — rajepesi; peadbusmuranus —
rehabilitation. Harnucanue ciioB npu repeBojie OCYIIECTBISETCS MO BAMSHUSM JIPYTrOro si3bIKa.

3. I'pammaruueckast UHTEPPEPEHIIHS MPOSIBISACTCS HA MOP(OIOTUICCKOM, CHHTAKCHYC-
CKOM U MyHKTYaIlMOHHOM YpOBHsIX. [ paMMaTHdeckne HOpMbI OJJHOTO A3bIKa HUCIOJIB3YIOTCA 110
aHAJIOTUH B IPYTOM SI3bIKE:

HoBoctu 0b11u xopomumu. — The news was good. ( a ve were good).

PyxoBoauTenpb Jesieraliui cKka3ajl, YTO OH He 3HAET, KOI/1a HAYHYTCS ePeroBophbl. —
The head of the delegation said that he didn’t know when the negotiations would start.

B »TOM npenoxeHnn Heo0X0AUMO COOTI0IaTh COTIIACOBAHNE BPEMEH:

said, didn’t know, would start.

3Haxu npenvHanus B 51, u 51, CTaBATCA B COOTBETCTBHH C HOPMAMU ITHX S3BIKOB.

4. Jlexcnueckast MHTEpQEPEHIHs TPOSIBISICTCS TIPH NEPEBO/IC Ha YPOBHE JIEKCHKH, 0COOEH-
HO Ha ypoBHE TepMHuHOB: UNAO the nut — oTBepHyTH raiiky, a He packoJoTh opex; physique —
TeJI0CI0Ke e, a He ¢pusuk(a); industrial practitioner — cneuuanucr; permanent officer —
Ka/IpoBbIii opuilep; primitive accumulation — nepsonavaibHOe HAKOIIEHHE.

5. CemanTnueckast nHTEp(EpEHNINS MPOSBISLETCS HA YPOBHE CMBICIA IO BIMSHUEM HC-
xoxHoro s3bika (M) nmst mepeBoasmiero s3pika (I15).

B mexkynbTypHO# komMmyHukanuu (MKK) u nepeBoie HeaiekBaTHast UISHTU(DUKAIMS 10
TJIaBHBIM CEMaM Yallle BCEr0 OTMEYaeTCsl IPU yIOTPEOJICHUH MTPUCTABOK, CY(QPHUKCOB, Tpei-
JIOTOB, COI030B, PA3IMYHBIX YacTel peun, (POpM BPEeMEHU U HAKJIOHEHHUS.

Mbi1 3a0ponnpoBann st Bac Homep B roctunnne «MeTponoJiby.

IIpaBunbHbIN BapUaHT:

We’ve reserved a room for you at the Metropol Hotel.

MecTta BO3MOXHOM HHTep(hEPEHINH MO TIEPKHYTHI.

6. Cruncrnyeckast HHTEp(GEPEHIS IPOSIBIIAETCS HAa YPOBHE CTHIIS TIPH TIEPEBOJIE C OJ1-
HOTO s13bIKa Ha Jpyroil. CojepKaHue TEKCTa MOXKET OBITh TOYHO IMEPEIaHO MEPEBOAUMKOM,
a B CTHJIE MOTYT MOSIBUTHCSA pacxoxaeHus Mexnay M u 15 B cunmy cTinmncTryeckux ocodeH-
nocreit U n I141. [1pn nepeBojie npuiaratebHbIX OOIBbIION, MAIICHBKHUN, BETMKUN U IPYTHX
HEeo0X0MMO HCIIONb30BaTh COOTBETCTBYIOLIME NpHiaraTeipHbie: large, big, huge, great, ¢ co-
OTBETCTBYIOIIEH OKPACKO, MUCTIONB3YIOTCS pa3Hble CTHIIMCTHUYECKUE TIPUEMBI.

7. BHyTpusA3bIKOBas HHTEP(EPEHIINS MPOSBIAETCS IPU IEPEBOJIE B A3bIKE, HA KOTOPHIH Je-
JIaeTCsl TIEPEBO/I MOJT BIMSIHUEM aHAJIOTMYHBIX KOHCTPYKIHit: t0 go to; to come to; Ho to arrive
at u in; leaf — leafs, a ne leaves; Toprosats uem-nu6o — to trade in smth.

WHorga B 0T€4eCTBEHHOM IUTEPAType BCTPEUAIOTCS CIOKHbBIE 00Pa30BaAHU: JEKCHKO-CE-
MaHTHUYECKas MHTEPPEPEHIHS; JIEKCUKO-CTIIINCTHYECKas NHTepepeHiys u apyrue. MaTtep-
(epeHLVsl HAYMHACTCS HA OJIHOM YPOBHE, a 3aKaHYMBACTCS HA IPYTOM.
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Hapsiny ¢ oTpuuaTenbHOM, HEraTUBHOM, NeCTpYKTHBHOW MHTepdepeHnueil, B nepesoje
TIPOSIBIISIETCSI M ITOJI0KUTENIbHAS, TO3UTUBHASI, KOHCTPYKTHBHAsI HHTEP(QEPEHIHs, KOTOpasi 110-
MOTaeT IePEeBOAYHKY U MPOSIBIACTCS HA TEX K€ YPOBHSX, YTO U HEraTUBHAsE HHTEP(EePEHINS.
YMeHVs 1 HaBBIKH, IPUOOPETEHHBIE ITPU M3YYCHUH IIEPBOT0 HHOCTPAHHOTO SA3bIKA, OKa3bIBAIOT
TIOJI0’KUTEIBHOE BIMSIHUE IPU N3YYSHUH BTOPOTO M MOCIIETYIOIINX HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, 110-
JIOKUTEIIBHO MHTEPPUPUPYIOIIHE MOP(HEMBI, CIIOBA, BRIPKCHUS U Ja)ke NPEITIOKeHUsS (MH-
Tep(pepeHTHI) TOMOTAIOT MEPEBOTUNKY IIPU TIEPEBOJIC.
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